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Komite tarafından benimsenen 34 sayılı genel tavsiye( 
Afrika kökenli kişilere karşı ırk ayrımcılığı 
Irk Ayrımcılığının Ortadan Kaldırılması Komitesi, 
Tüm insanların saygınlıkları ve hakları açısından özgür ve eşit doğduklarını, bu belgelerde yer alan haklara ve özgürlüklere herhangi bir ayrım gözetilmeksizin sahip olduklarını öngören Birleşmiş Milletler Anayasası ve İnsan Hakları Evrensel Bildirgesi’ni, Irk Ayrımcılığının Her Biçimine Son Verilmesine ilişkin Uluslararası Sözleşme’yi, Uluslararası Ekonomik, Sosyal ve Kültürel Haklar Sözleşmesi’ni ve Uluslararası Kişisel ve Siyasal Haklar Sözleşmesi’ni hatırlatarak,  

Bunların yanı sıra, 2001 yılında Güney Afrika’nın Durban kentinde yapılan Irkçılığa, Irk Ayrımcılığına, Yabancı Düşmanlığına ve Bunlarla ilgili Hoşgörüsüzlüğe Karşı Dünya Konferansı’nda, bu toplantıya hazırlık mahiyetindeki konferanslarda, özellikle 2000 yılında Şili’nin Santiago kentinde yapılan + 5 Konferansı’nda, Afrika kökenli kişilerin daha fazla öne çıkıp görünürlük kazanmasını ve bu durumun ilgili bildirgelere ve eylem planlarına yansımış olmasını dikkate alarak, 
Irkçılığa, Irk Ayrımcılığına, Yabancı Düşmanlığına ve Bunlarla ilgili Hoşgörüsüzlüğe Karşı Dünya Konferansı’nın takibiyle ilgili 28 sayılı (2002) ve Komite’nin Durban Bildirgesi’nin ve Eylem Programı’nın uygulanması için kararlılık gösterme taahhüdünü dile getirdiği Durban Değerlendirme Konferansı’nın takibiyle ilgili 33 sayılı (2009) genel tavsiye kararlarını teyit ederek, 
Durban Bildirgesi ve Eylem Programı’nda ifade edildiği üzere, Afrika kökenli insanlara yönelik ayrımcılığı mahkûm eden tutumu kaydederek,    
Sözleşme’ye taraf Devletlerin raporlarının incelenmesinden hareketle, Afrika kökenli insanların ırkçılığa ve ırk ayrımcılığına maruz kalma durumlarının devam ettiğinin açıkça görüldüğünü belirterek, 
Uluslararası Afrika Kökenliler Yılı dolayısıyla gerçekleştirilen ve Komite’nin, taraf Devletlerle, Birleşmiş Milletler organlarıyla ve uzman kuruluşlarıyla, özel raportörler ve temsilcileriyle ve hükümet dışı kuruluşlarla karşılıklı görüş alışverişinde bulunduğu, Afrika kökenlilere karşı ırk ayrımcılığı konusunun bir gün boyunca ele alındığı yetmiş sekizinci oturumun (Şubat-Mart 2011) ardından, sözü edilen insanları hedef alan ayrımcılığın kimi yönlerine açıklık getirme ve bu ayrımcılığı tüm dünyada yenilgiye uğratma mücadelesine destek verme amacıyla, taraf Devletlere yönelik olarak aşağıdaki tavsiyeleri benimseme kararı almıştır: 
I. Tanım 

1. 
Bu genel tavsiyenin amaçları açısından, Afrika kökenli insanlar, Durban Bildirgesi ve Eylem Programı’nda böyle tanımlanan ve kendilerini Afrika kökenli sayan kişilerdir. 
2. 
Komite, Afrika kökenli milyonlarca insanın, ırk ayrımcılığının kendilerini toplumsal hiyerarşilerin en dip konumlarına yerleştirdiği toplumlarda yaşamakta olduğunun bilincindedir. 
II. Haklar
3. 
Afrika kökenli insanlar, tüm insan haklarından ve temel özgürlüklerinden uluslararası standartlara göre, eşit olarak ve herhangi bir ayrımcılığa maruz kalmadan yararlanacaklardır.
4. 
Afrika kökenli insanlar, yerel nüfus içinde dağılmış olarak ya da topluluklar halinde dünyanın birçok ülkesinde yaşamaktadır ve bu insanlar yaşadıkları yerlerde herhangi bir ayrımcılığa maruz kalmaksızın bireysel olarak veya kendi gruplarına mensup başka kişilerle birlikte somut olarak aşağıdaki haklardan yararlanmaktadır: 

(a)
Mülkiyet hakkı; geleneksel olarak üzerinde yaşamakta oldukları toprakları kullanma, muhafaza etme ve koruma hakkı; yaşam tarzlarının ve kültürlerinin bu topraklardan ve kaynaklardan yararlanılmasına bağlı olduğu durumlarda söz konusu kaynakları aynı şekilde kullanma, muhafaza etme ve koruma hakkı; 
(b)
Kültürel kimlik hakkı; yaşam tarzlarını ve örgütlenme biçimlerini, kültürlerini, dillerini ve dinsel ifade biçimlerini muhafaza etme, sürdürme ve geliştirme hakkı;  

(c)
Geleneksel bilgilerini, kültürel ve sanatsal miraslarını koruma hakkı;
(d)
Haklarını etkileyebilecek kararlar söz konusu olduğunda, uluslararası standartlara göre, bu kararlarla ilgili olarak önceden kendilerine danışılmasını isteme hakkı. 

5. 
Komite, Afrika kökenli insanlara yönelik ırkçılığın ve ırk ayrımcılığının başta yapısal ve kültürel olmak üzere birçok biçimde ifade edildiği görüşündedir. 
6. 
Afrika kökenli insanlara karşı ırkçılığın ve yapısal ayrımcılığın kökenleri geçmişin acılı kölelik rejimindedir; ırkçılık ve yapısal ayrımcılık, bu insanları etkileyen eşitsizlik durumlarında kendini açıkça göstermekte ve diğerlerinin yanı sıra şu alanlarda yansıma bulmaktadır: Yerli halklarla birlikte, bu insanların yoksulun da yoksulu kesimler içinde yer almaları; siyasal ve kurumsal karar alma süreçlerine çok az katılabilmeleri ve bu süreçlerde çok sınırlı temsil edilmeleri; kaliteli eğitime erişimde ve eğitimi tamamlamada ek güçlüklerle karşılaşmaları ve bunun sonucunda yoksulluğun kuşaktan kuşağa aktarılması; işgücü piyasasına erişimde eşitsizlik; etnik ve kültürel çeşitliliklerinin toplumsal olarak sınırlı biçimde tanınması ve değer verilmesi ve cezaevlerinde bulunanların görece ağırlıklı bir bölümünü Afrika kökenli insanların oluşturması.
7. 
Komite’ye göre, Afrika kökenli insanları etkileyen yapısal ayrımcılığın aşılması,  Irk Ayrımcılığının Her Biçimine Son Verilmesine İlişkin Uluslararası Sözleşme’de öngörüldüğü gibi  (madde 1, para. 4 ve madde 2, para. 2) acilen özel önlemler (olumlayıcı eylem)  alınmasını gerektirir. Özel önlemlere duyulan ihtiyaç Sözleşme gereğince taraf Devletlere iletilen gözlem ve tavsiyelerin sürekli konusu olmuştur ve Irk Ayrımcılığının Her Biçimine Son Verilmesine ilişkin Uluslararası Sözleşme kapsamındaki özel önlemlerin anlamı ve kapsamı 32 sayılı (2009) tavsiye karanında özetlenmiştir. 

8. 
Komite, Afrika kökenli insanların haklarından yararlanabilmelerinin sağlanması için taraf Devletlere aşağıda belirtilen önlemleri almalarını tavsiye eder: 
III. Genel mahiyetteki önlemler 
9. 
Kendi ülkelerinde yaşayan Afrika kökenli toplulukları, Komite’nin genel tavsiyelerini, bu arada özellikle nüfusun demografik bileşimi ile ilgili 4 sayılı tavsiyeyi (1973-madde 9), belirli bir ırksal veya etnik grupla özdeşleşmeyle ilgili 8 sayılı tavsiyeyi (1990-madde 1, paragraflar 1 ve 4) ve farklı ırklara, ulusal/etnik gruplara veya yerli halklara mensup olanların bildirilmesiyle ilgili 24 sayılı tavsiyeyi (1999- madde 1) dikkate alarak ve özellikle nüfusla ilgili ayrıştırılmış verilerin toplanması yoluyla belirlemeye yönelik adımların atılması.
10.
Afrika kökenli insanlara yönelik her tür ırk ayrımcılığının Sözleşme doğrultusunda ortadan kaldırılması için gerektiği durumlarda yasal düzenlemelere gidilmesi, ilgili yasaların çıkartılması, gözden geçirilmesi veya değiştirilmesi. 

11. 
Afrika kökenli insanların durumunun iyileştirilmesi, bu insanları Devlet kuruluşlarının ve kamu görevlilerinin, ayrıca kişilerin, grupların veya kuruluşların ayrımcı tutumlarından korumak üzere ulusal stratejiler ve programlar geliştirilmesi, mevcut olanların bu yönde gözden geçirilmesi, benimsenmesi ve uygulanması. 
12. 
Afrika kökenli insanların ayrımcılığa maruz kalmalarına meydan vermemek üzere halen geçerli olan yasal düzenlemelerin ve önlemlerin eksiksiz olarak yaşama geçirilmesi. 
13. 
Afrika kökenli insanların oluşturdukları topluluklar ve/veya bu toplulukların temsilcileri ile Devletin ilgili mercileri arasında iletişim ve diyalog açısından uygun tarzların özendirilmesi ve geliştirilmesi. 
14. 
Bir bütün olarak nüfusun ayrım gözetmeme, başkalarına, özellikle Afrika kökenli insanlara saygı ve hoşgörü ruhu doğrultusunda eğitilmesi için, sivil toplumla ve durumdan etkilenen toplulukların üyeleriyle işbirliği halinde gerekli önlemlerin alınması. 
15. 
Afrika kökenli insanların başkalarıyla eşit insan haklarına saygıyı yerleştirmek amacıyla mevcut kurumların güçlendirilmesi veya özel kurumlar oluşturulması.   

16. 
Yukarıdaki 1’inci paragraf doğrultusunda, Afrika kökenli insanlara yönelik ayrımcılık gerçeğine ilişkin düzenli aralıklarla araştırmalar yapılması ve Komite’ye sunulacak raporlarda, diğer hususların yanı sıra ve toplumsal cinsiyet perspektifi de gözetilerek Afrika kökenli insanların coğrafi dağılımı, ekonomik ve toplumsal koşulları ile ilgili ayrıştırılmış verilere yer verilmesi. 
17. 
İzlenen politikalarda ve çeşitli girişimlerde, Afrika kökenli insanları günümüzde de dezavantajlı konuma düşüren etkileriyle başta sömürgecilik ve okyanus ötesi köle ticareti olmak üzere bu insanlara geçmişte yapılan yanlışların açık biçimde kabul ve ifade edilmesi. 
IV. Özel önlemlerin yeri ve rolü 
18. 
Komite’nin 32 sayılı genel tavsiyesi (2009) de dikkate alınarak, Afrika kökenli insanlara yönelik ırk ayrımcılığının her biçimini ortadan kaldırmak üzere özel önlemler alınması ve yaşama geçirilmesi. 
19. 
Afrika kökenli insanlara yönelik ayrımcılığı ortadan kaldırmak ve bu insanların tüm insan haklarından ve temel özgürlüklerden eksiksiz biçimde yararlanabilmelerini sağlamak için, Afrika kökenli insanların da katılımıyla, Sözleşme’nin 1 ve 2’nci maddelerine uygun özel önlemler dâhil olmak üzere kapsamlı ulusal stratejiler geliştirilmesi ve uygulanması. 
20. 
Irk ayrımcılığı, özellikle tarihsel etmenler sonucu olan ayrımcılık mağduru kişilerin durumunu ele almak için halkın özel önlemlerin önemi konusunda eğitilmesi ve duyarlılığının artırılması (olumlayıcı eylem programları).
21. 
Afrika kökenli insanların gerek kamu gerekse özel sektörde istihdamını sağlamaya yönelik özel önlemler alınması ve uygulanması. 
V. Irk ayrımcılığının toplumsal cinsiyetle ilişkili boyutları 
22. 
Irk ayrımcılığının kimi biçimlerinin kadınlar üzerinde ayrı ve özel etkisi olduğu dikkate alınarak ve Komite’nin ırk ayrımcılığının toplumsal cinsiyetle ilgili boyutlarını ele alan 25 sayılı genel tavsiyesi (2000) de göz önünde bulundurularak ırk ayrımcılığının ortadan kaldırılmasına yönelik önlemler geliştirilmesi ve uygulanması. 
23. Gerek planlanan ve uygulanan program ve projelerde, gerekse alınan tüm önlemlerde Afrika kökenli olup çoğu durumda çok yönlü ayrımcılığın mağduru olan kadınların durumunun göz önünde bulundurulması. 
24. 
Komite’ye sunulan tüm raporlarda, Sözleşme’nin uygulanmasına yönelik olup Afrika kökenli kadınlara yönelik ırk ayrımcılığını özel olarak ele alan önlemlere de yer verilmesi. 
VI. Çocuklara karşı ırk ayrımcılığı 
25. 
Afrika kökenli çocukların, özellikle yoksulluğun kuşaktan kuşağa aktarılmasına yol açabilecek savunmasız ve hassas durumlarını ve Afrika kökenli insanları etkileyen eşitsizlikleri dikkate alarak, özellikle çocukların yaşamlarını en fazla etkileyen alanlarda bu çocukların haklarını kullanmalarında eşitlik sağlayacak önlemlerin alınması. 
26. 
Kız çocuğun özel haklarını ve güç durumlardaki erkek çocukların haklarını korumaya yönelik özel girişimlerin başlatılması. 
VII. Nefret söylemi ve ırkçı şiddete karşı korunma 
27. 
Irkların üstünlüğü veya aşağılığı ile ilgili veya Afrika kökenli insanlara karşı şiddeti, nefreti veya ayrımcılığı haklılaştırmaya yeltenen fikirlerin yayılmasını engelleyecek önlemler alınması. 
28. 
Ayrıca, kendilerine karşı ırkçılığın tetiklediği şiddet olaylarını engellemeye yönelik önlemleri herhangi bir ayrım gözetmeksizin alarak Afrika kökenli insanların güvenliklerinin ve canlarının korunmasının sağlanması; böyle durumlarda polisin, savcılıkların ve yargının hemen harekete geçerek müdahalede bulunması; kamu görevlisi ya da diğerlerinin bu tür olayların faillerinin herhangi bir dokunulmazlık olmaksızın cezalandırılmaları. 
29. 
Internet ve benzeri kanallar aracılığıyla yapılanlar dâhil olmak üzere, Afrika kökenli insanlara yönelik ayrımcılığı ve şiddeti tahrik edip körükleyen fiillere karşı kesin önlemler getirilmesi. 
30. 
Medyanın önyargıları körüklemekten kaçınma sorumluluğu dâhil olmak üzere, Afrika kökenli insanlara yönelik ayrımcılık olayları ve bu olayların mahiyeti konusunda medya çalışanlarının duyarlılığını geliştirecek önlemlere başvurulması. 
31. 
Afrika kökenli insanların kolluk kuvvetleri, siyasetçiler ve eğitimciler tarafından ırksal temelde hedef alınmaları, damgalanmaları veya dışa böyle yansıtılmaları yönündeki eğilimlere karşı kararlı biçimde harekete geçilmesi. 
32.   Afrika kökenli insanlara, tarihlerine, kültürlerine ve insan haklarına ve kimliklerine saygı gösterirken kapsayıcı bir toplum inşa etmenin önemi konusunda halkın eğitilmesine yönelik eğitim ve medya kampanyaları düzenlenmesi. 
33. 
Irksal açıdan ayrımcı veya önyargılı dil kullanılmasının önlenmesi açısından, medya kuruluşlarına yönelik kurallar getirerek medyanın kendi kendisini izleyebileceği yöntemlerin geliştirilmesinin ve uygulanmasının özendirilmesi. 
VIII. Adaletin yönetimi 
34. 
Bir ülkedeki yargı sisteminin etkilerini değerlendirirken, ceza adaleti sisteminin idare ve işleyişinde ırk ayrımcılığının önlenmesi ile ilgili 31 sayılı genel tavsiyenin (2005) dikkate alınması ve Afrika kökenli insanları ilgilendirdiği yerlerde aşağıdaki önlemlere özel olarak dikkat edilmesi. 

35. 
Afrika kökenli tüm insanların adalet sistemine eşit erişimini sağlamak için gerekli bütün adımların atılması; bu çerçevede hukuksal yardım sağlama, bireysel olarak veya grup halinde ileri sürülecek talepleri kolaylaştırma gibi yollara başvurulması; hükümet dışı kuruluşların bu insanların haklarını savunmaya özendirilmesi. 
36. 
Ceza yasasına, ırkçı saik veya hedeflerle işlenen suçların cezaları ağırlaştırıcı durum sayılmasını mümkün kılan hükümler konulması. 
37. 
Afrika kökenli insanlara yönelik ırk temelli suçlar işleyen tüm kişilerin kovuşturulmalarının sağlanması ve bu tür suçların mağduru kişilere yeterli tazminat verilmesi. 
38. 
Ayrıca, terörizm dâhil olmak üzere suça karşı mücadele adına alınan önlemlerin maksat veya sonuç açısından ırk ve renk temelinde ayrımcılık gözetmemesinin sağlanması. 

39. 
Polisin veya diğer kolluk kuvvetlerinin ve resmi görevlilerin, özellikle gözaltı ve tutuklama gibi durumlarda, Afrika kökenli insanlara yönelik yasa dışı güç kullanma, işkence veya aşağılayıcı muamele gibi fiillerle ayrımcı muamele yapmalarını önlemek üzere önlemler alınması ve Afrika kökenli insanların kalıpçı ırksal veya etnik uygulamaların mağduru olmamalarının sağlanması. 
40. 
Afrika kökenli insanların polis teşkilatına ve diğer kolluk kuvvetlerine alınmalarının özendirilmesi. 
41. 
Afrika kökenli insanlara yönelik önyargılardan kaynaklanan adaletsizlikleri önleme bakımından kamu görevlileri ve kolluk kuvvetlerine yönelik eğitim programları düzenlenmesi. 

IX. Kişisel ve siyasal haklar 

42. 
Devletin her kademesindeki yetkililerin, Afrika kökenli insanlarca oluşturulan topluluk üyelerinin kendilerini etkileyen kararların alınma süreçlerine katılma haklarına saygılı olmalarının sağlanması. 
43. 
Afrika kökenli insanların eşit ve genel oy hakkı temelinde seçimlere katılma, oy verme ve aday olma, yönetimin tüm kademelerinde gerektiği gibi temsil olunma haklarını güvence altına almak üzere özel ve somut önlemler alınması. 

44. 
Afrika kökenli insan toplulukları üyeleri arasında, kamusal ve siyasal yaşama aktif katılımlarının taşıdığı önem konusunda farkındalık yaratılması ve bu katılımın önündeki engellerin ortadan kaldırılması. 
45. 
Afrika kökenli insanların merkezi ve yerel tüm yönetim organlarında yer almaları için eşit fırsatlar yaratılmasına yönelik olarak, özel önlemlerin alınması dâhil, gerekli tüm adımların atılması. 
46. 
Afrika kökenli insanların topluluklarına mensup kamu görevlilerinin ve siyasal temsilcilerin, siyasal politikalar geliştirme ve kamu yönetimi becerilerini geliştirmek üzere eğitim programları düzenlenmesi. 

X. Yurttaşlığa erişim 
47. 
Yurttaşlık ve yurttaşlığa kabulle ilgili yasal düzenlemelerin Afrika kökenli insanlara karşı ayrımcı herhangi bir yön içermemesinin sağlanması ve uzun süreli veya daimi ikamet durumundaki Afrika kökenli kişilerin yurttaşlığa kabulü önündeki olası engellere dikkat edilmesi. 
48. 
Irk ve köken gerekçesiyle insanları yurttaşlıktan yoksun bırakmanın, taraf Devletlerin ayrım gözetmeksizin herkesin yurttaşlık hakkından yararlanmasını sağlama yükümlüğüne aykırı düştüğünün kabul edilmesi. 
49. 
Kimi durumlarda, uzun süredir veya daimi ikamet durumu olanlara yurttaşlık statüsü tanınmamasının, Sözleşme’de yer alan ayrımcılık karşıtı ilkelerin ihlali olarak, bu durumdan etkilenen kişilerin iş imkânları ve diğer sosyal haklara erişimi bakımından dezavantajlı bir durum yaratabileceği hususu dikkate alınmalıdır. 
XI. Ekonomik, sosyal ve kültürel haklar 
50. 
Afrika kökenli insanların, özellikle eğitim, konut, istihdam ve sağlık gibi alanlarda ekonomik, sosyal ve kültürel haklarından yararlanmalarını önleyen tüm engellerin ortadan kaldırılması için gerekli adımların atılması. 
51. 
Bir taraf Devletlerin sınırları içinde bulunan Afrika kökenli topluluklar içinde yoksulluğu ortadan kaldırmak için önlemler alınması ve Afrika kökenli insanların karşılaştıkları toplumsal dışlanma ve marjinalleşme olgularına karşı mücadele edilmesi. 
52. 
Eşitlik ve ayrım gözetmeme ilkeleri temelinde ekonomik ve toplumsal kalkınmaya yönelik plan ve programların hazırlanması, benimsenmesi ve uygulanması. 
53. 
Afrika kökenli insanlara, çalışma koşulları, çalışma yaşamındaki kurallar dâhil çalışanlarda aranılan vasıflar bağlamında ayrımcılık yapılmasına ve ayrımcılık amacı güden veya bu sonuçları verebilecek uygulamalara son verilmesi için önlemler alınması. 
54. 
Uluslararası finans kuruluşları dâhil olmak üzere hükümetler arası kuruluşlarla birlikte çalışarak, bu kuruluşlar tarafından desteklenen kalkınma veya yardım projelerinin Afrika kökenli insanların ekonomik ve sosyal durumlarını da dikkate almasının sağlanması. 
55. 
Afrika kökenli insanların sağlık ve sosyal güvenlik hizmetlerine eşit erişiminin sağlanması. 

56. 
Sağlıkla ilgili program ve projelerin hazırlanması ve uygulanması süreçlerine Afrika kökenli insanların da katılmalarının sağlanması. 
57. 
Afrika kökenli insanların genel olarak güçlendirilmelerine yönelik fırsatlar yaratmayı amaçlayan programların hazırlanması ve uygulanması.  
58. 
İstihdamda ayrımcılığı yasaklamak üzere yasal düzenlemeler yapılması veya mevcut yasal düzenlemelerin bu açıdan daha etkili hale getirilmesi; işgücü piyasasında mevcut olup Afrika kökenli insanları etkileyen tüm ayrımcı uygulamaların yasaklanması ve Afrika kökenli insanların bu tür uygulamalara karşı korunması. 
59. 
Afrika kökenli insanların gerek kamu yönetimindeki gerekse özel şirketlerdeki işlerde istihdamını sağlayıcı ve yaygınlaştırıcı özel önlemler alınması. 
60. 
Konut ve yerleşimler söz konusu olduğunda Afrika kökenli insanların ayrı yerlerde iskan edilmesini engelleyecek politikaların ve projelerin geliştirilip uygulanması; konut inşaatı, iyileştirmesi ve bakımı gibi projelere Afrika kökenli insanların da ortak olarak dâhil edilmesi.
XII. Eğitim alanındaki önlemler 
61. 
Ders kitaplarında yer alan Afrika kökenli insanlarla ilgili olarak kalıpyargılar veya aşağılayıcı imgeler, atıflar, adlar veya görüşler ileten dil ve metinlerin gözden geçirilmesi ve bunların yerine tüm insanların doğuştan saygınlığı ve eşitliğiyle ilgili imgelerin, atıfların, adların veya görüşlerin konulması. 

62. 
Kamusal ve özel eğitim sistemlerinin ırk ve köken temelinde çocuklara ayrımcılık yapmamasının veya aynı nedenlerle çocukları dışlamamasının sağlanması. 
63. 
Afrika kökenli çocukların okulu terk etme oranlarını azaltacak önlemler alınması. 
64. 
Afrika kökenli tüm öğrencilerin eğitimini yaygınlaştıracak, Afrika kökenli insanların yüksek öğrenime eşit erişimini güvence altına alacak ve mesleki eğitim kariyerlerini destekleyecek özel önlemler alınması konusunun düşünülmesi. 
65. 
Afrika kökenli öğrencilere yönelik herhangi bir ayrımcılığı ortadan kaldırmak üzere kararlılıkla hareket edilmesi. 
66. 
Uygun olan bütün düzeylerdeki ders kitaplarında Afrika kökenli halkların tarihi ve kültürüyle ilgili bölümlere yer verilmesi; bu bilgilerin gelecek kuşaklar için müzelerde ve diğer forumlarda muhafaza edilmesi; bu halkların tarih ve kültürleriyle ilgili kitapların ve diğer basılı materyallerin yayınlanmasının ve dağıtılmasının, televizyon ve radyo aracılığıyla yaygınlaştırılmasının özendirilmesi ve desteklenmesi. [image: image2.png]



( İHOP’un Notu: Bu genel yorumun gayri resmi çevirisi İnsan Hakları Ortak Platformu için Metin Çulhaoğlu tarafından yapılmıştır.
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